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1 PRÉAMBULE 
 

1.1 FINALITÉ DU MANUEL D’INSTRUCTIONS 

 

Ce manuel d’utilisation et d'entretien contient les données concernant les prestations, les caractéristiques techniques, les 

modalités d’emploi et d'entretien dans le but d’assurer le fonctionnement régulier et correct de la machine. 

Il est recommandé à l'utilisateur de le lire attentivement et de respecter les normes et les procédures qu’il contient, car elles 

fournissent d’importantes indications en termes de sécurité d'utilisation. 

Cela permettra d’optimiser le fonctionnement de la machine, d’augmenter sa durée de vie et de travailler en toute sécurité. 

Le non-respect des normes suggérées peut être cause de dysfonctionnements, d’anomalies ou encore de ruptures ; la machine 

devra donc être destinée seulement à l’utilisation pour laquelle elle a été expressément conçue.  

Le fabricant ne pourra être retenu responsable dans le cas de ruptures, d’incidents ou autres inconvénients dus au non-respect 

(ou quoi qu'il en soit à la non application) des prescriptions contenues dans ce manuel. Il en va de même dans le cas d’exécution 

de modifications, de changements et/ou d’installation d’accessoires non autorisées au préalable. 

 

1.2 COMMENT LIRE ET UTILISER LE MANUEL D’INSTRUCTIONS 

 

La machine a été réalisée conformément aux réglementations communautaires concernant la libre circulation des produits 

industriels dans les Pays de la Communauté Européenne (voir Directive Machines 2006/42/CE).  

La machine est donc fournie accompagnée de toute la documentation requise par ces réglementations.  

Le manuel d’utilisation, de maintenance et de pièces de rechange constitue une partie intégrante de la machine puisqu’il  contient 

toutes les informations nécessaires à sa bonne exploitation avec une attention particulière pour la sécurité du personnel préposé. 

 

1.3 CONSERVATION DU MANUEL 

 

Ce livret constitue une partie intégrante de la machine et doit être conservé soigneusement en vue de futures consultations. 

1) Il convient de manipuler le manuel avec soin afin de ne pas en abimer le contenu et donc compromettre son utilité. 

2) Interdiction de détacher, de déchirer ou de récrire sur quelque partie du manuel. 

3) Conserver le manuel dans des lieux à l’abri de l’humidité et de la chaleur. 

4) Le manuel d’utilisation doit être conservé à proximité de la machine afin de pouvoir être facilement consulté. 

5) Le lieu de conservation du manuel doit être facilement identifiable et connu de tous les préposés à la machine. 

6) Une fois consulté, le manuel devra toujours y être replacé. 

7) Le manuel doit être conservé pendant toute la durée de vie de la machine et consigné aux éventuels autres utilisateurs ou 

propriétaire successif. 

 

1.4 MISE À JOUR DU MANUEL D’INSTRUCTIONS 

 

Le Fabricant se réserve la faculté d’apporter des modifications, des intégrations ou des améliorations au manuel lui-même sans 

que cela ne puisse constituer une quelque raison de considérer obsolète la présente publication.  

 

1.5 DESTINATAIRES 

 

Cette documentation s’adresse à un personnel technique qualifié et dûment formé. 

Seules ces personnes possèdent les connaissances techniques nécessaires pour interpréter correctement les réglementations 

de sécurité et les mises en garde contenues dans la documentation spécifique. 

La connaissance et l’application correcte des réglementations de sécurité et des mises en garde sont des conditions 

fondamentales pour une installation et une mise en fonction sans danger; de même pour le respect de la sécurité durant 

l’exploitation et la maintenance. 

Par “personnel qualifié”, on considère les personnes qui, de par leur formation, expérience et instruction, mais aussi pour leur 

connaissance des réglementations, des prescriptions, des mesures pour la prévention des accidents et sur les conditions de 

service, ont été autorisées par le responsable de la sécurité à œuvrer sur la machine avec donc la capacité de prévenir dans le 

but d’éviter tout possible danger. 
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1.6 SYMBOLIQUE 

 

 Les textes en gras, précédés de ce symbole, contiennent des informations/prescriptions très importantes pour bien faire 

fonctionner la machine. Le non-respect peut entrainer : 

- perte de la garantie contractuelle; 

- déclinaison de la responsabilité de la part du Fabricant. 

 

 Les textes en gras, précédés de ce symbole, contiennent des consignes d’obligation concernant le comportement des 

opérateurs afin de préserver leur sécurité. Le non-respect peut entrainer : 

- des risques pour la sécurité de l’opérateur ; 

- déclinaison de la responsabilité de la part du Fabricant. 

 

 Les textes en gras, précédés de ce symbole, contiennent des signalisations de dangers potentiels et d’importantes 

prescriptions pour la sécurité de l’opérateur. Le non-respect peut entrainer : 

- des risques pour la sécurité de l’opérateur ; 

- déclinaison de la responsabilité de la part du Fabricant. 
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2   INFORMATIONS GÉNÉRALES 
 

2.1 DONNÉES D´IDENTIFICATION DU FABRICANT 

 

 

 

 

 

2.2 DONNÉES D’IDENTIFICATION DE LA MACHINE 

 

L’équipement est construit conformément à la Directive Machines 2006/42/ actuellement en vigueur au sein de la Communauté 

Européenne en matière de sécurité. sur la machine se trouve une plaque de marquage CE avec les données d’identification du 

produit. Il faudra communiquer le numéro de série lors de demande d’intervention ou de pièces de rechange. 

Nettoyer périodiquement cette plaque d’identification afin que les données indiquées restent toujours bien lisibles. 

Dès lors que la plaque sera usée et/ou illisible, même si ce n´est que partiellement, il convient d´en demander une nouvelle au 

fabricant en citant les références contenues dans ce manuel. 

2.3 PLAQUE CE 

 

 

 

ART : Modèle de la Machine 

V/Hz : Voltage et fréquence de la Machine 

O/N : Numéro de série de la Machine 

Année : Année de construction de la Machine 

  

 
W.T.Engineering S.r.l. 

via Ugo Foscolo, 96/F  24024 Gandino (BG) - Italie 
tél. +39 035733399 - fax. +39 0357172834 

info@wtengineering.it   www.wtengineering.net 
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2.4 NORMES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ  

 

 Outre les normes indiquées ci-dessous, le responsable de l’équipement devra également respecter les termes de la 

législation en vigueur en matière de sécurité et de santé du personnel sur les lieux de travail (Directive 2006/42/CE).   

 Se conformer toujours aux normes de sécurité et aux instructions contenues dans ce manuel. 

 

Le Fabricant décline toute responsabilité pour les conséquences dues à une utilisation non correcte de la machine et des équi-

pements fournis.  

  La conduction de la machine est réservée à un personnel qualifié qui est tenu de lire ce manuel étant donné qu’il contient 
également les règles de sécurité de base que voici:  

• Porter des gants et des lunettes de protection. 

• Lorsqu’on travaille en présence d’huiles, respecter scrupuleusement 
les configurations spécifiques du produit utilisé. 

• Avant de débrancher l’appareillage, vérifier que le cycle a bien été com-
plété et que la pression n’est pas excessive à l’intérieur des tuyaux. 

• Ne pas utiliser dans des environnements humides. 

• Ne pas utiliser près de conteneurs de substances inflammables ouverts. 

• Durant l’emploi, prêter toujours le maximum d’attention aux opérations en cours. 

• Utiliser exclusivement du matériel d’origine.  

• Ne pas exposer la machine aux rayons solaires directs et à la pluie.   

• Ne pas fumer à proximité de la machine et durant le travail.   

• Ne pas utiliser la machine dans des environnements non protégés contre la foudre. 
 
 

2.10 GARANTIE 

 
Les termes et les conditions de la garantie sont établis comme décrit de suite sauf accords différents lors de la confirmation de 
commande : 
 
Objet de la Garantie 
 
Le Fabricant garantit la bonne qualité et construction de la machine construite par ses soins et s’oblige, durant la période spé-
cifiée de garantie, à réparer ou à remplacer gratuitement les pièces dont la rupture ou usure précoce seraient à imputer à la 
mauvaise qualité des matériaux employés, à un défaut d’usinage ou à un montage incorrect. 
 
La garantie ne s’appliquera pas aux pièces dont la rupture ou l'usure seraient dues à : 
 

• Non-respect des instructions contenues dans le Manuel d’Utilisation et de Maintenance. 

• Absence d'entretien ou entretien non correct. 

• Manque de nettoyage ou non correct des organes de la machine nécessitent d’un entretien régulier. 

• Négligence de l’utilisateur relativement au contrôle: des niveaux, du nettoyage des filtres, des services auxiliaires, de l’ali-
mentation électrique. 

• Utilisation d’outils non appropriés pour effectuer la maintenance ordinaire et extraordinaire. 

• Modifications ou manipulations effectuées par l’utilisateur ou par des tiers, sans l'approbation expresse du Fabricant. 

• Utilisation de pièces de rechange non originales. 
 
2.11 DURÉE DE LA GARANTIE 

 
Pour les termes de garantie, voir les accords contractuels. 
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3 DESCRIPTION MACHINE 
 
3.1 PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT 
 
La machine dont il est question dans ce manuel a été conçue et construite pour effectuer, avec une seule série d’opérations, la 
récupération et le recyclage, sans risque dispersion dans l’environnement, de fluides frigorigènes présents dans l’installation 
A/C des véhicules. 
 
3.2 COMPOSANTS STATION 

 

 

1. Déviateur Additif-Boîte de vitesses 

2. Allumage de la pompe 

3. Déviateur Lavage-Boîte de vitesses 

4. Voyant de passage de l'huile usagée 

5. Voyant de passage de la nou-
velle huile 

6. Pression de la pompe 

7. Pression du levier de vitesses 

8. Contrôle 

9. Déchargement de l'huile usagée 

                

                   

 

10. Égouttoir 

11. Filtre 

12. Entrée de l'huile 

13. Sortie de l’huile 

14. Chargement de la nouvelle huile 

 

 Déviateur Additif-
Boîte de vitesses 

 Allumage de la 
pompe 

 Déviateur Lavage-
Boîte de vitesses 

 Voyant de pas-
sage de l'huile 
usagée 

 Voyant de pas-
sage de la nou-
velle huile 

 Pression de la 
pompe 

 Pression du levier 
de vitesses 

 Contrôle 

 Déchargement de 
l'huile usagée 
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4 FONCTIONNEMENT ET UTILISATION 

 

PRÉPARATION : 

1) Charger dans la AGA-EVO la quantité d’huile indiquée par le fabricant, plus 2 litres supplémentaires. 

2) Identifier sur la voiture le tuyau qui porte l’huile de la boite de vitesse au radiateur. 

3) Déconnecter le tuyau de boite de vitesses. 

4) Brancher le tuyau de retour (noir) de la AGA-EVO à la boîte de vitesses. 

5) Brancher le tuyau de pression (blanc) de la AGA-EVO au tuyau vers le radiateur. 

 

FIGURE 1 
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IMPORTANT VÉRIFICATION DE LA BONNE CONNEXION : 

1) Mettre les robinets (voir figure) 

2) Allumer le moteur de la voiture. 

3) Vérifier attentivement que l’huile dans le tuyau blanc va de l’AGA-EVO vers la boîte de vitesses ou que le manomètres 

GEAR signale une pression supérieures à PUMP. 

 

Voir les branchements et la direction de l’huile indiqués en figure 1. 

 

 

 

 

 

AJOUT DE L'ADDITIF DE LAVAGE / 

1) Mettre les robinets (voir figure) 

2) Brancher un tuyau du connecteur près du filtre et l’insérer dans la bouteille d’additif. 

3) Allumer la pompe de la AGA-EVO et aspirer tout le produit, éteindre dès qu’on a terminé. 

4)   
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LAVAGE : 

1) Mettre les robinets (voir figure) 

2) Allumer le moteur de la voiture. 

3) Laisser tourner environ 10 minutes. 

4) Éteindre le moteur. 
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VIDAGE DU BAC À HUILE (seulement si nécessaire) 
1) Mettre les robinets (voir figure) 

2) S’assurer que la boîte de vitesses est en position P 

3) Actionner le frein à main. 

4) Allumer le moteur, l’huile du bac s’écoulera vers le conteneur de l’huile usagée. 

5) Dès que dans le voyant de passage "huile utilisée" on remarque les bulles d'air, éteindre IMMÉDIATEMENT la voiture. 

6) ATTENTION : maintenir en rotation la boîte de vitesses sans huile peut être dangereux. 

7) Maintenant il est possible de retirer le bac d'huile, le nettoyer et remplacer le filtre. 

 

 

 

 

 

CHANGEMENT DE L'HUILE : 
1) Mettre les robinets (voir figure) 

2) Allumer l'AGA-EVO. 

3) Dès que la quantité chargée égale à la quantité déchargée précédemment est atteinte, démarrer le véhicule. (Si le bac 

à l’huile n’a pas été vidé, allumer immédiatement le véhicule) 

4) Vérifier que la vitesse de sortie de l'huile est la même que celle de l'huile d'entrée, s'il y a une différence, niveler les 

deux flux, en coupant l'AGA-EVO si l'huile neuve s'écoule trop vite ou en arrêtant temporairement le moteur si l'huile 

usagée augmente trop vite. 

5) Lorsque le réservoir d'huile usagée atteint le niveau d'huile neuve initialement insérée, arrêter le moteur de la voiture, 

lorsque toute l'huile neuve est entrée dans la boîte de vitesses, arrêter la pompe de l'AGA-EVO. 

6) Vérifier le niveau huile dans le véhicule. 

7) Débrancher l'AGA-EVO et rebrancher le tuyau du radiateur à la boîte de vitesses. 

8) Conduire la voiture sur quelques kilomètres. 

9) Vérifier à nouveau le niveau d'huile. 
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VIDAGE DE L’HUILE USAGÉE 
1) Raccordez un raccord ouvert au tuyau blanc et insérez-le dans un réservoir de collecte des huiles usées  

2) Mettre les robinets (voir figure) 

3) Allumer la pompe AGA-EVO 

4) Lorsque toute l'huile s'est échappée de la station, éteignez. 
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5 ENTRETIEN 
 

  TOUTES LES OPÉRATIONS D'ENTRETIEN DOIVENT ÊTRE EFFECTUÉES AVEC LA MACHINE À L'ARRÊT 
 
5.1 NATURE ET FRÉQUENCE DES CONTRÔLES ET DES INTERVENTIONS DE MAINTENANCE 

 
Pour maintenir l’unité en parfaite efficacité, respecter les échéances indiquées pour la maintenance. 
 

 LE NON-RESPECT DE CES INDICATIONS EXONÈRE LE FABRICANT DE TOUTE RESPONSABILITÉ AUX EFFETS 
DE LA GARANTIE. 
 
 
APRÈS 1 SEMAINE de mise en service, vérifier : 

• Le serrage des vis;  

• Le serrage des tuyaux;  

• Le niveau huile de la pompe.  
 
 
TOUS LES 6 MOIS OU À L’INDICATION DE SERVICE, vérifier: 

• Le serrage des vis;  

• Le serrage des tuyaux;  

• L’état des tuyaux de raccordement; 

• Le niveau huile de la pompe;  

• Remplacer les filtres déshydrateurs; 

• Vérifier le réglage des bascules; 

• Contrôler les pertes. 
 

 ATTENTION! Ne pas disperser le lubrifiant dans l'environnement ; il s’agit d’un déchet spécial à éliminer conformé-
ment à la réglementation en vigueur. 
 

ATTENTION! Ne pas disperser le filtre dans l'environnement ; il s’agit d’un déchet spécial à éliminer conformément 
à la réglementation en vigueur. 
 
5.2 VIDANGE CONTENEUR HUILE USÉE 
 
Quand le niveau d’huile dépasse les 200 ml, il convient de vidanger le conteneur de l’huile usée. Déconnecter le conteneur de  
l’huile usée avec un maximum d’attention sans exercer de pression sur la bascule. Vidanger le conteneur en maintenant le bou-
chon fixe dans un réservoir pour huiles usées. Revisser le conteneur en maintenant toujours le bouchon fixe et le remettre dans 
son emplacement avec un maximum d’attention sans exercer de pression sur la bascule. N.B. Pour éviter d’endommager la 
balance de l’huile, ne jamais exercer de pression sur cette dernière ni vers le bas ni vers le haut. 
 
5.3 CHANGEMENT DU ROULEAU DE PAPIER DE L'IMPRIMANTE 
 
Utiliser du papier thermique avec les caractéristiques suivantes : 
Ampleur du papier 58 mm 
Diamètre maximum du rouleau de papier 50 mm 
 

6 INSTRUCTIONS SUPPLÉMENTAIRES 
 

6.1 MISE HORS DE SERVICE ET DÉMANTÈLEMENT 

 
Conformément à la directive 2012/19/UE, la machine ne peut pas être éliminée avec les déchets urbains, mais il est obligatoire 
de la remettre à un centre spécialisé en tri sélectif et élimination des déchets DEEE (déchets d'équipements électriques et élec-
troniques) ; possibilité de la remettre au revendeur lors de l’achat d’une nouvelle machine. La loi prévoit des sanctions pour toute 
personne dispersant dans l'environnement des déchets DEEE. Si dispersés dans l’environnement ou utilisés de façon impropre, 
les déchets DEEE peuvent relâcher des substances dangereuses pour l’écologie et la santé de l’homme. 
 
 
6.2 ÉLIMINATION BATTERIE 
 
La machine utilise une carte électronique alimentée par batterie de type nickel-hydrure métallique (NiMH) ; il faudra donc la faire 
enlever par les personnes chargées de démolir la machine. 
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7 PIÈCES DE RECHANGE 
 

7.1 DISPOSITIONS GÉNÉRALES 

 

Pour le remplacement de pièces de rechange, utiliser exclusivement des PIÈCES DE RECHANGE D'ORIGINE. 
 
L'utilisation de pièces de rechange non d’origine entraîne la déchéance immédiate de la garantie ; de plus, le fabricant décline 
toute responsabilité relativement à la sécurité de la machine dans le cas d’incident. 
 
Les techniciens du fabricant sont à disposition des clients pour résoudre tout problème concernant l'utilisation et l'entretien de la 
machine.  
 
Pour commander les pièces de rechange, merci de bien vouloir utiliser le formulaire joint en annexe, qui doit être dûment rempli. 
 
La liste suivante, dans laquelle figure chaque pièce, son numéro correspondant à la position occupée dans les dessins joints, son 
code et sa description. 
 
Les commandes (à envoyer par fax ou par e-mail) sont à adresser à : 

 
7.2 FICHE DEMANDE PIÈCES DE RECHANGE 

 
La fiche pour commander les pièces de rechange se trouve à la page suivante.  

 

Pour toute demande de devis ou de commande de pièces de rechange, il est conseillé de photocopier la fiche et de la remplir 

dans toutes ses parties. 

 

La description détaillée est fondamentale pour avoir une réponse rapide du Centre d’assistance technique du Fabricant. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 
W.T.Engineering S.r.l. 

via Ugo Foscolo, 96/F  24024 Gandino (BG) - Italie 
tél. +39 035733399 - fax. +39 0357172834 

info@wtengineering.it   www.wtengineering.net 
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N° DESSIN POS CODE  - DESCRIPTION QUANTITÉ 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

 
 

  

 FICHE DEMANDE PIÈCES DE RECHANGE 

CLIENT : 

MACHINE : N° MATRICULE : 

ANNÉE DE FABRICATION : 

ADRESSE D'EXPÉDITION : 

TÉLÉPHONE : FAX : 
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7.3 LISTE PIÈCES DE RECHANGE 
 

CODE DESCRIPTION  

AG1201 Caisse 
 

AG1202 Couvercle arrière 
 

AG1203 Poche 
 

AG1204 Tableau de bord 
 

AG1205 Échelle magn. g 
 

AG1206 Échelle magn. d 
 

AG1207 Autocollant avant 
 

AG1208 Porte-filtre 
 

AG1209 Roue pivotante 
 

AG1210 Roue fixe 
 

AG1211 Bouchon de remplissage 
 

AG1212 Poignée 
 

AG1213 Témoin passage 
 

AG1214 Relais 
 

AG1215 Touche Urgence 
 

AG1216 Interrupteur 
 

AG1217 Pressostat 
 

AG1218 Prise alimentation 
 

AG1219 Tuyau rouge 
 

AG1220 Tuyau bleu 
 

AG1221 Bidon 
 

AG1222 Robinet 
 

AG1223 Manomètre 
 

AG1224 Pompe 
 

AG1225 Bloc distribution 
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TABLEAU 1 
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IMAGINE 

 

CODE 

 

MARQUES 

 

CHANGEMENT DE VITESSE 

 ST1 BMW,VOLVO,AUDI,RENAULT, 

SAAB,FORD 

09D; 0C8; AF33-5; AF40;AISIN TR60-SN; 09E 

AW55-50SN;TR-60SN;722.9; ZF6HP 

 ST2 BMW, AUDI,RENAULT, SAAB 

FORD, RANGE ROVER 

JAGUAR 

09D; 0C8; AF33-5; AF40;AISIN TR60-SN; 09E 

AW55-50SN;TR-60SN;722.9; ZF6HP 

 ST3 AUDI, VOLKWAGEN, JEEP ZF5HP; 0B5; 09L; 0AW;A500; 01V 

 ST4 JEEP, FIAT, CHRYSLER 

MERCEDES-BENZ, MITSU-

BISHI 

4L60E; 4L65E; 41TE; 41AE; 62TE; WFC280; 

5EAT 

 ST5 AUDI, MERCEDES-BENZ, MIT-

SUBISHI 

R4A51; V4A51; V5A51; 42RE; 44RE; 45RFE; 5-

45RFE; 722.6; 722.9 

 ST6 UNIVERSAL DIPSTICK 

 ST7 JAGUAR, MERCEDES-BENZ, 

SSANGYONG 

722.6; 722.3; 722.4; 722.7 

 ST8 JAGUAR, MERCEDES-BENZ, 

SSANGYONG, MITSUBISHI 

722.6; 722.3; 722.4; 722.7 

 ST9 JAGUAR, FORD, MAZDA 5R55E; 5R55S; 5R55N; 5R55W 

 ST10 VOLKSWAGEN, AUDI, MITSUB-

ISHI 

O9E; O9L; ZF6HP 

 ST11 VOLVO VARIOUS 

 ST12 UNIVERSAL MALE  

 ST13 JEEP 45RFE; 5-45RFE 

 ST14 UNIVERSAL FEMALE  

 ST15 PEUGEOT; CITROEN;VW;FIAT 

DUCATO 

ZF 4HP20 
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 OP16  AW55-50SN; AF40; TF-81SC; ZF5HP; 6L80; 

6L90;TF-80SC; AF21; TF-80SD; AF40-6 

  UNIVERSAL 90°  

 OP18 AUDI, BMW (8 SPEED), JA-

GUAR, LAND ROVER, ALFA 

ROMEO, JEEP, IVECO 

ZF8HP45; ZF8HP50; ZF8HP55; ZF8HP55AF; 

ZF8HP65A; ZF8HP70; ZF8HP90; ZF8HP75H; 

 OP18+ BMW ZF GA8HP-45Z 

 OP19 AUDI, VOLKWAGEN; POR-

SCHE, LEXUS, MITSUBISHI 

09G; TF-60SN; 09M; ZF5HP; TF-63SN 

 OP20 AUDI (Q7/Q8), BMW ZF8HP; 0B5; 0AW; 08HP 

 OP21 MITSUBISHI PAJERO R4A51; R5A51 

 OP22 AUDI VARIUS 

 OP23 GM VARIUS 

 OP24 JEEP, DODGE, OPEL, GM 42RE; 44RE; 45RFE; A500; 5-45RFE 

 OP25 JEEP, MITSUBISHI, GM, 

SUZUKI, TOYOTA 

LANCIA THEMA (2012), FIAT CROMA, MERCE-

DES GLK 4 MATIC (2010), MERCEDES ML 

 OP26 VOLVO XC60, V60 AISIN THERMOSTATIC VALVE; D5204D3 

(2016), D5244T12(2014) 
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 SP27 AUDI, VOLKWAGEN, SEAT, 

SKODA 

DSG VW; DQ250 (02E); DQ500 (0BH) 

 SP28 JEEP, FIAT, ALFA ROMEO, 

OPEL, CITROEN 

AF33-5;09G; 09M; TF-80-SC (AF40); TF-80SD 

(AF40) 

 SP29 RENAULT; MITSUBISHI, NIS-

SAN 

JF613E; RE0F06A 

 SP30 NISSAN, MITSUBISHI, JEEP, 

DODGE 

JACTO 

 SP31 FIAT, JEEP, LAND ROVER ZF09HP 

 SP32 MERCEDES BENZ, RENAULT DSG MERCEDES, K7A240; K7A350; K7X350; 

7DCT300 

 SP33 FORD, RENAULT, PEUGEOT, 

VOLVO 

POWERSHIFT, 

6DCT259;6DCT450/WD;6DCT451;DD 

 SP34 TOYOTA, SUZUKI, MAZDA K410; K411 

 SP35 FIA, CITROEN, PEUGEOT, 

RENAULT 

AL4; DP0 

 SP36 RENAULT LAGUNA III (B91, D91, K91) 

 SP37 MERCEDES LEVEL STICK 

 SP38 MERCEDES BENZ 

(CLK,C,AMG) 

722.6 (5 SPEED) 
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 SP39 CITROEN, PEUGEOT BH01 (2016)AT6, BH01(2015)AT6 

 SP40 GM, FIAT, FORD, JEEP, 

CHRYUSLER SAAB, MER-

CEDES 

CHRYSLER GRAND VOYAGER, MERCEDES 

ML 642940(2006) 

 SP41 BMW, JAGUAR JAGUAR  S-TYPE FC (1999) 

 SP42 GM DODGE RAM (2017) 

 SP43 VOLVO, MINI,, BMW AISIN, AWF8F45 (TG-81LS) 

 SP44 VOLVO (C70, S60, S70, S80, 

V70, XC70, XC90) (1999-2011) 

AW50-42; AW55-50/51SN; AW50/51 AWD; 

AW42 AWD; TF-80SC (AWD); 4T65EV(-GT) 

 SP45 MERCEDES BENZ 7G-TRONIC 722.9 

 SP46 PEUGEOT EAT8 
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DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD  

W.T.Engineering S.r.l. 
via Ugo Foscolo, 96/F  24024 Gandino (BG) - Italie 

Téléphone 035/733399 Fax 035/7172834 

(Fabricant auprès duquel est constitué et conservé le Dossier technique) 

DÉCLARE SOUS SA PROPRE RESPONSABILITÉ QUE LA NOUVELLE MACHINE : 

 

AGA EVO 
N° MATRICULE: ANNÉE DE CONSTRUCTION: 

 2020 

 
 
 

EST CONFORME AUX DIRECTIVES SUIVANTES: 
 

Directive Machines 2006/42/CE 

Directive 2014/35/CE et amendements ultérieurs 

Directive 2014/30/CE et amendements ultérieurs 

   
   
   
   
   
   

  
Le Représentant Légal 

Claudio Peroni 

Gandino, le 15/01/2020 
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